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Verwenden Sie
Schläuche, die für die
Größe und Kapazität
des Schlauchwagens
geeignet sind. Zu
große oder zu
schwere Schläuche
können die Stabilität
des Wagens
beeinträchtigen.

Use hoses that are
appropriate for the
size and capacity of
the hose cart. Hoses
that are too large or
heavy can affect the
stability of the cart.

Utilisez des tuyaux
adaptés à la taille et à
la capacité du
dévidoir. Des tuyaux
trop gros ou trop
lourds peuvent
affecter la stabilité du
chariot.

Utilizzare tubi
adeguati alle
dimensioni e alla
capacità
dell'avvolgitubo. I tubi
troppo grandi o troppo
pesanti possono
compromettere la
stabilità del carrello.

Gebruik slangen die
geschikt zijn voor de
grootte en capaciteit
van de slanghaspel.
Te grote of te zware
slangen kunnen de
stabiliteit van de
wagen beïnvloeden.

Utilice mangueras
adecuadas al tamaño
y capacidad del
carrete de manguera.
Las mangueras
demasiado grandes o
demasiado pesadas
pueden afectar la
estabilidad del carro.

Používejte hadice
vhodné pro velikost a
kapacitu navijáku
hadice. Příliš velké
nebo příliš těžké
hadice mohou ovlivnit
stabilitu vozíku.

Koristite crijeva koja
odgovaraju veličini i
kapacitetu koluta za
crijevo. Crijeva koja
su prevelika ili
preteška mogu
utjecati na stabilnost
kolica.
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A tömlődob
méretének és
kapacitásának
megfelelő tömlőket
használjon. A túl nagy
vagy túl nehéz tömlők
befolyásolhatják a
kocsi stabilitását.

Lagern Sie den
Schlauchwagen nach
Gebrauch an einem
trockenen Ort, um
Schäden durch
Witterungseinflüsse
wie Sonne, Regen
oder Frost zu
vermeiden.

After use, store the
hose reel in a dry
place to avoid
damage from weather
influences such as
sun, rain or frost.

Après utilisation,
rangez l'enrouleur de
tuyau dans un endroit
sec pour éviter les
dommages causés
par les intempéries
comme le soleil, la
pluie ou le gel.

Dopo l'uso, riporre
l'avvolgitubo in un
luogo asciutto per
evitare danni causati
da agenti atmosferici
quali sole, pioggia o
gelo.

Bewaar de
slanghaspel na
gebruik op een droge
plaats om schade
door weersinvloeden
zoals zon, regen of
vorst te voorkomen.

Después de su uso,
guarde el carrete de
manguera en un lugar
seco para evitar
daños causados por
el clima como el sol,
la lluvia o las heladas.

Po použití skladujte
hadicový naviják na
suchém místě, aby
nedošlo k poškození
vlivem počasí, jako je
slunce, déšť nebo
mráz.

Nakon upotrebe, kotur
za crijevo pohranite
na suho mjesto kako
biste izbjegli
oštećenja uzrokovana
vremenskim prilikama
poput sunca, kiše ili
mraza.
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Használat után a
tömlőtekercset száraz
helyen tárolja, hogy
elkerülje az időjárási
viszonyok, például a
nap, eső vagy fagy
okozta károsodást.

Halten Sie kleine
Kinder und Haustiere
fern vom
Schlauchwagen,
insbesondere
während des
Gebrauchs, um
Verletzungen oder
Unfälle zu vermeiden.

To avoid injury or
accidents, keep small
children and pets
away from the hose
cart, especially during
use.

Gardez les jeunes
enfants et les
animaux domestiques
éloignés du dévidoir,
en particulier pendant
l'utilisation, pour éviter
les blessures ou les
accidents.

Tenere i bambini
piccoli e gli animali
domestici lontani
dall'avvolgitubo,
soprattutto durante
l'uso, per evitare
lesioni o incidenti.

Houd kleine kinderen
en huisdieren uit de
buurt van de
slanghaspel, vooral
tijdens gebruik, om
letsel of ongelukken te
voorkomen.

Mantenga a los niños
pequeños y a las
mascotas alejados del
carrete de manguera,
especialmente
durante su uso, para
evitar lesiones o
accidentes.

Udržujte malé děti a
domácí zvířata v
dostatečné
vzdálenosti od
navijáku hadice,
zejména během
používání, aby
nedošlo ke zranění
nebo nehodě.

Držite malu djecu i
kućne ljubimce
podalje od koluta za
crijevo, posebno
tijekom uporabe, kako
biste izbjegli ozljede ili
nezgode.
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sérülések és
balesetek elkerülése
érdekében tartsa távol
a kisgyermekeket és
háziállatokat a
tömlődobtól,
különösen használat
közben.
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